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Aux beautés que je vois Dans cette é - ta - ble.
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Que d’at - traits à la fois I Tous-ment !
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les pa-lais des rois N’ont rien de com-pa- ra - ble

A FRENCH-CANADIAN CHRISTMAS I7I

Moderato.
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Dans cette é - ta - ble, Que Jé - sus est char-

Or it may be :

Nouvelle agréable !
Un Sauveur Enfant nous est né ! 
C’est dans une étable 
Qu’il nous est donné !

There is nothing quainter in the large collection of quaint old English 
Christmas carols than some of the cantiques that interest and amuse little 
French-Canadian children, and with which they are familar from their 
earliest years. A good example of these Canadian carols is the following :
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